
LO Summit
LO Summit

C - Conference

T - Teamtable

Benutzerhandbuch
Manuel de l'utilisateur
Manuale per l`utente
User handbook



2

Lesen Sie vor Benutzung des LO Summit das vorliegende 
Benutzerhandbuch vollständig durch!

Die Nichtbeachtung von Anweisungen kann zu erheblichen Schäden 
oder Unfällen führen.  

LO Summit Tischsysteme sind ausschliesslich für Innenräume. LO 
Summit ist nicht geeignet für Schwimmbäder sowie Nassräume.
Nicht auf Tischsysteme hinaufklettern.

Informationen

Avant d’utiliser votre LO Summit, veuillez lire la totalité du présent 
manuel de l’utilisateur!

Le non respect des consignes de sécurité peut entraîner des 
dommages importants ou des accidents.

Les systèmes de tables LO Summit sont prévus exclusivement pour 
l'intérieur. LO Summit ne convient pas aux piscines ni aux locaux 
humides. Ne pas grimper sur les systèmes de tables.

Informations

Informazioni

Prima dell‘impiego LO Summit, leggete attenta mente il presente 
manuale per l‘utente!

La mancata osservanza delle istruzioni può risultare in danni 
considerevoli o incidenti.

I sistemi LO Summit sono previsti solo per gli interni. LO Summit non 
è adatto per piscine o ambienti umidi. Non arrampicarsi sui sistemi 
di tavoli.

Read this handbook in its entirety before using LO Summit!

Failure to follow instructions may result in serious injuries or 
accidents.

LO Summit table systems are intended for indoor use only. LO 
Summit is not suitable for swimming pools or wet rooms. Do not 
climb on table systems.

Informations
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Informationen

Montage 2 Personen

Warnhinweise Belastungen

Informationen Wartung

Beachten/Befolgen Masse

Bedienung Montageanleitung

Werkzeug: Torx 10, Torx 25 & Inbus 4mm, Schlüsselweite 27mm max. Dicke 5mm*

Attention

Informations

Montage par 2 personnes

Charges

Informations Maintenance

Respecter/Suivre Dimensions

Utilisation Instructions de montage

Outils: Torx 10, Torx 25 & Inbus 4mm, ouverture de clé 27 mm épaisseur max. 5 
mm*

Informazioni

Montaggio 2 persone

Attenzione Carichi

Informazioni Manutenzione

Considerare/Seguire Dimensioni

Comandi Istruzioni per il montaggio

Utensile: Torx 10, Torx 25 & Inbus 4mm, distanza chiave 27 mm spessore max. 5 
mm*

Informations

Two people required for assembly

Warning notices Loads

Information Maintenance

To observe/To follow Dimensions

Operation Assembly instructions

Tools: Torx 10, Torx 25 & Inbus 4mm, wrench size 27mm max. thickness 5mm*
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max. 40 kg

max. 40 kg

MontagevorbereitungÜberprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und die Einzelteile auf 
Beschädigungen. Wählen Sie den Standort unter Berücksichtigung der zulässigen 
Traglast. Führen Sie die Montage vorsichtig und mit mindestens zwei Personen 
durch.

100 kg Flächenlast

Préparation du  
montage

Vérifiez que la livraison est complète et que les pièces ne sont pas défectueuses.
Choisissez l'emplacement en fonction de la charge autorisée. Procédez au 
montage avec précaution par au moins deux personnes.

100 kg charge de surface

Preparazione al 
montaggio

Controllare che i pezzi consegnati siano tutti e che le singole parti non siano 
danneggiate. Scegliere la collocazione tenendo conto del carico ammissibile.
Eseguire il montaggio con cautela e almeno in due persone.

100 kg carico del filo

Preparing for 
assembly

Please check that no items are missing from the delivery, and check individual 
parts for any damage. Take the permitted load into consideration when choosing 
where to position the shelving unit. Assemble with care – at least two people are 
required for safe assembly.

100 kg Distributed load
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Elektrifzierung 
Teamarbeitsplatz

Elektrobox  

Verkabelung Elektrobox: (beim Kunden)
- alle vier Steckdosen müssen in Serie verkabelt werden
- das Anschlusskabel wird an den mit "A" gekennzeichneten Stecker angeschlos-
sen
- beide mit "1" gekennzeichneten Stecker miteinander verbinden
- beide mit "2" gekennzeichneten Stecker miteinander verbinden
- beide mit "3" gekennzeichneten Stecker miteinander verbinden
- der leere Anschluss bleibt unbelegt

Bloc à prises électriques 

Électrification du 
poste de travail équipe

Raccordement du bloc à prises électriques : (chez le client)
- Les quatre prises doivent être reliées en série
- Relier le câble de raccordement à la fiche repérée par un « A »
- Relier ensemble les deux fiches repérées par un « 1 »
- Relier ensemble les deux fiches repérées par un « 2 »
- Relier ensemble les deux fiches repérées par un « 3 »
- Le port vide n'est pas utilisé

Elettrificazione posta-
zione di lavoro Team

Scatola elettrica 

Cablaggio scatola elettrica: (dal cliente)
- tutte e quattro le prese devono essere cablate in serie
- il cavo di collegamento deve essere collegato alla spina contrassegnata con "A" 
- collegare tra loro le due spine contrassegnate con "1" 
- collegare tra loro le due spine contrassegnate con "2" 
- collegare tra loro le due spine contrassegnate con "3" 
- il collegamento vuoto rimane non occupato

Electrical box 

Electrification team 
work place

Wiring of the electrical box: (at the customer's premises) 
- all four sockets must be wired in series 
- the connection cable is connected to the plug marked "A" 
- connect both plugs marked "1" together 
- connect both plugs marked "2" together 
- connect both plugs marked "3" together 
- the empty connection remains unused
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Anschlusskabel

Leerer Anschluss

Elektrifzierung 
Teamarbeitsplatz

Elektrobox  
Bloc à prises électriques

Port vide

Câble de connexion

Électrification du 
poste de travail équipe

Scatola elettrica 

Cavo di alimentazione

Collegamento vuoto

Elettrificazione posta-
zione di lavoro Team

Power cable

Empty connection

Electrical box

Electrification team 
work place
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 2. Ebene

Zubehör
Teamarbeitsplatz

Achtung Kippgefahr

 2e niveau 

Accessoires du 
poste de travail 

équipe

Attention, risque de 
basculement

Accessori postazio-
ne di lavoro Team

 2° livello

Attenzione: pericolo 
di ribaltamento

Accessories team 
work place

 2nd level

Caution: Tipping 
hazard

1

2

3
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Zubehör 
Teamarbeitsplatz

Adaption Cube und Pyramide

Montageset wird werkseitig geliefert. Magnetplatte auf die Adaption verschrauben 
und anschliessend Adaption an Tisch verschrauben.

Accessoires du 
poste de travail 
équipe

Kit de montage à fournir par le client. Visser la plaque magnétique sur l'adaptateur, 
puis visser l'adaptateur à la table.

Adaptateur Cube et Pyramide

Accessori postazio-
ne di lavoro Team

Adattamento Cube e piramide

Il set di montaggio è fornito in dotazione. Avvitare il piano magnetico 
sull'adattamento e quindi avvitare l'adattamento al tavolo.

Adaptation Cube and Pyramid

Accessories team 
work place

Mounting kit is supplied ex works. Screw the magnetic plate onto the adaptation 
and then screw the adaptation onto the table.

1

2

3

Inbus 2 / M3x6 / 2Nm



10

Zubehör
Teamarbeitsplatz

Anbindung Leuchte

Die Leuchte von Grau ist ein Handelsartikel. Dieser wird standardmässig mit einer 
anderen Adaption angeliefert. Grau-Adaption abschrauben und die LO Variante 
anschrauben. Die Adaption für die GRAU-Leuchte muss nicht zwingend am 
Unterbau fixiert sein, sie kann auf der ganzen Breite positioniert werden.

Ajout du luminaire

Accessoires du 
poste de travail 

équipe Le luminaire de Grau est un article commercial. Il est fourni par défaut avec 
un autre adaptateur. Dévisser l'adaptateur Grau et visser l'adaptateur LO. 
L'adaptation pour le luminaire GRAU ne doit pas nécessairement être fixée à la 
structure inférieure, elle peut être positionnée sur toute la largeur.

Accessori postazio-
ne di lavoro Team

La lampada di Grau è un prodotto in commercio. Viene fornito come standard 
con un altro adattamento. Svitare l'adattamento Grau e avvitare la variante LO.
L'adattamento per la lampada GRAU non deve necessariamente essere fissato 
alla base, ma può essere posizionato su tutta la larghezza.

Collegamento lampada

Accessories team 
work place

The lamp from Grau is a commercial item. This is delivered with a different 
adaptation as standard. Unscrew the grey adaptation and screw on the LO variant.
The adaptation for the GRAU luminaire does not necessarily have to be fixed to the 
substructure; it can be positioned across the entire width.

Lamp connection

3

12

IB2 / M3x6 / 6Nm
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Sichtschutzwand

Zubehör
Teamarbeitsplatz

Paroi cache-vue

Accessoires du poste 
de travail équipe

Accessori postazione 
di lavoro Team

Schermo privacy
Privacy screen

Accessories team 
work place
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Kabelführung Mittelfuss

Zubehör
Teamarbeitplatz

Die Verschalung besteht aus zwei Hälften und werden an die Mittelfüsse einge-
hängt.

Accessoires du 
poste de travail 

équipe

L'enveloppe est constituée de deux moitiés et doit être accrochée au pied central.

Guide-câble du pied central

Accessori postazio-
ne di lavoro Team

La copertura è costituita da due metà e viene appesa al piede centrale.

Cablaggio piede centrale
Centre foot cable guide

Accessories team 
workstation

The formwork consists of two halves and is attached to the centre feet.

2

1

23

3

2

Tx20 / M4x6 / 6Nm
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Kabelkanal schwenkbar  

Montage Kabelkanal.
Mögliche Positionen 
beachten.

Zubehör
Teamarbeitsplatz

Montage du canal à 
câbles. Tenir compte des 
positions possibles.

Accessoires du 
poste de travail 
équipe

Canal à câbles inclinable 

Accessori postazio-
ne di lavoro Team

Canalina cavi orientabile  

Montaggio canalina cavi
Prestare attenzione alle 
possibili posizioni.

Accessories team 
work place

Swivelling cable conduit

Installation of cable con-
duit. Note possible posi-
tions.

1

23

4
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Kabelführung/
Nivellierung

 Kabelführung Tischfuss

Guide-câble/Vis de 
nivellement

 Guide-câble du piétement

Guida cavo/
Livellamento

 Guida cavo piede del tavolo
 Cable routing table base

Cable routing/
Levelling function

1

1

1

2

2

Tx10 / M3x12 / 6Nm

Tx10 / M3x12 / 6Nm
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20 mm 

Kabelführung/
Nivellierung

 Konferenztisch & Teamarbeitsplatz

max. Höhenverstellung 20 mm

Zur Nivellierung 
Schlüsselweite 27

Guide-câble/Vis de 
nivellement

 Table de conférence et poste de travail équipe 

Pour le nivellement
Ouverture de clé 
de 27 

réglage en hauteur max. 20 mm 

 Tavolo da conferenza e postazione di lavoro Team 

Guida cavo/
Livellamento

Per regolazione 
altezza
distanza chiave 27

regolazione altezza max. 20 mm

Cable routing/
Levelling function

 Conference table & team work place

For levelling,  
wrench size 27

max. height adjustment 20 mm
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Reinigen Sie die Oberflächen nur mit einem milden Reinigungsmittel und 
einem feuchten Tuch. 

Reparaturen und Manipulationen an den Regalen dürfen nur vom Hersteller 
oder durch ihn autorisiertes Fachpersonal durchgeführt werden. 

Für weitere Informationen verweisen wir auf unsere Homepage  
www. lista-office.com/downloads

-    Kompendium Reinigung und Pflege

Pflege/Wartung/
Reparatur

Nettoyez les surfaces uniquement avec un détergent doux et un chiffon humi-
de.
Les réparations et les manipulations des étagères ne peuvent être effectuées 
que par le fabricant ou son personnel qualifié.

Pour toute autre information veuillez consulter notre site Internet  
www. lista-office.com/downloads

-    Compendium de nettoyage et d'entretien

Entretien/mainte-
nance/ réparation

Pulire le superfici solo con un detergente delicato e un panno umido.

Riparazioni e interventi agli scaffali possono essere eseguiti soltanto dal pro-
duttore o da personale specializzato da questo autorizzato.
 
Per ulteriori informazioni si prega di consultare il nostro sito   
www. lista-office.com/downloads

-    Compendio pulizia e cura

Cura/manutenzione/ 
riparazioni

Only use a mild cleaning product and damp cloth to clean the surfaces. 

Repairs and modifications to the shelving units may only be made by the 
manufacturer or specialised staff authorised by the manufacturer.

Please see our home page for more information: 
www. lista-office.com/downloads

-    Compendium: cleaning and upkeep

Care/maintenance/
repair
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Notizen
Notes

Appunti
Notes
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Notizen
Notes
Appunti
Notes
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Notizen
Notes

Appunti
Notes
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